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65 РУССКИЙ

РУССКИЙ (Оригинальные инструкции)

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ
Модель: M2402 M2403

Диаметр диска 355 мм

Макс. толщина диска 3 мм

Диаметр отверстия 25,4 мм

Число оборотов без нагрузки 3 800 мин-1 или 3 900 мин-1

Число оборотов без нагрузки может различаться в зависимости от страны.  
См. паспортную табличку на инструменте.

Размеры 
(Д × Ш × В)

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 97,0 мм

500 мм x 280 мм x 630 мм 515 мм x 280 мм x 640 мм

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 77,0 мм

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Модель с защитным кожухом 
с центральной заглушкой

490 мм x 280 мм x 610 мм 500 мм x 280 мм x 620 мм

Масса нетто Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 97,0 мм

15,5 кг 15,3 кг

Модель с защитным кожухом 
с крышкой спереди + основа-
ние высотой 77,0 мм

14,5 кг 14,3 кг

Модель с защитным кожухом 
с центральной заглушкой

14,0 кг 13,8 кг

Класс безопасности /II

•	 Благодаря нашей постоянно действующей программе исследований и разработок указанные здесь 
технические характеристики могут быть изменены без предварительного уведомления.

•	 Технические характеристики могут различаться в зависимости от страны.
•	 Масса в соответствии с процедурой EPTA 01/2014

Назначение
Инструмент предназначен для резки цветных метал-
лов с помощью подходящего абразивного отрезного 
диска. Соблюдайте все законы и нормативные акты, 
действующие в вашей стране, относительно безо-
пасности и охраны здоровья во время пребывания 
на рабочих местах и запыленных территориях.

Источник питания
Данный инструмент должен подключаться к источ-
нику питания с напряжением, соответствующим 
напряжению, указанному на идентификационной 
пластине, и может работать только от однофазного 
источника переменного тока. Он имеет двойную 
изоляцию и поэтому может подключаться к розеткам 
без заземления.

Для низковольтных систем 
общего пользования 
напряжением от 220 до 250 В.

Включение электрического устройства приводит к коле-
баниям напряжения. Использование данного устрой-
ства в неблагоприятных условиях электроснабжения 
может оказывать негативное влияние на работу другого 
оборудования. Если полное сопротивление в сети 
питания равно или менее 0,25 Ом, можно предполагать, 
что данный инструмент не будет оказывать негативного 
влияния. Сетевая розетка, используемая для данного 
инструмента, должна быть защищена предохранителем 
или прерывателем цепи с медленным размыканием.

Шум
Типичный уровень взвешенного звукового давления 
(A), измеренный в соответствии с EN62841-3-10:
Модель M2402
Уровень звукового давления (LpA):  98 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 108 дБ (A)
Погрешность (K): 3,0 дБ (A)
Модель M2403
Уровень звукового давления (LpA):  99 дБ (A)
Уровень звуковой мощности (LWA): 109 дБ (A)
Погрешность (K): 3,0 дБ (A)
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ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума измерено в соответствии со 
стандартной методикой испытаний и может быть 
использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное значение распро-
странения шума можно также использовать для 
предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Используйте средства 
защиты слуха.

ОСТОРОЖНО: Распространение шума во 
время фактического использования электро-
инструмента может отличаться от заявленного 
значения в зависимости от способа примене-
ния инструмента и в особенности от типа обра-
батываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Вибрация
Суммарное значение вибрации (сумма векторов 
по трем осям), определенное в соответствии с 
EN62841-3-10:
Модель M2402
Распространение вибрации (ah): 4,5 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

Модель M2403
Распространение вибрации (ah): 3,5 м/с2

Погрешность (K): 1,5 м/с2

ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение рас-
пространения вибрации измерено в соответствии 
со стандартной методикой испытаний и может 
быть использовано для сравнения инструментов.
ПРИМЕЧАНИЕ: Заявленное общее значение 
распространения вибрации можно также исполь-
зовать для предварительных оценок воздействия.

ОСТОРОЖНО: Распространение вибра-
ции во время фактического использования 
электроинструмента может отличаться от заяв-
ленного значения в зависимости от способа 
применения инструмента и в особенности от 
типа обрабатываемой детали.

ОСТОРОЖНО: Обязательно определите 
меры безопасности для защиты оператора, 
основанные на оценке воздействия в реаль-
ных условиях использования (с учетом всех 
этапов рабочего цикла, таких как выклю-
чение инструмента, работа без нагрузки и 
включение).

Декларация о соответствии ЕС
Только для европейских стран
Декларация о соответствии ЕС включена в руковод-
ство по эксплуатации (Приложение A).

МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Общие рекомендации по 
технике безопасности для 
электроинструментов

ОСТОРОЖНО: Ознакомьтесь со всеми 
представленными инструкциями по технике 
безопасности, указаниями, иллюстрациями 
и техническими характеристиками, прила-
гаемыми к данному электроинструменту. 
Несоблюдение каких-либо инструкций, указанных 
ниже, может привести к поражению электрическим 
током, пожару и/или серьезной травме.

Сохраните брошюру с инструк-
циями и рекомендациями для 
дальнейшего использования.
Термин "электроинструмент" в предупреждениях 
относится ко всему инструменту, работающему 
от сети (с проводом) или на аккумуляторах (без 
провода).

Техника безопасности при 
использовании отрезной машины

1.	 Вы и сторонние наблюдатели должны 
находиться на максимально возможном 
расстоянии от плоскости вращения диска. 
Ограждение помогает обезопасить оператора 
от отлетающих осколков поврежденного диска 
и случайного контакта с ним.

2.	 Для работы с электроинструментом исполь-
зуйте только армированные отрезные 
диски. Возможность установки принадлежно-
сти на инструмент сама по себе не гарантирует 
безопасной работы.

3.	 Номинальная скорость принадлежностей 
должна быть как минимум равна макси-
мальной скорости, обозначенной на инстру-
менте. При превышении номинальной скоро-
сти принадлежности она может разломиться на 
части.

4.	 Диски должны использоваться только по 
рекомендованному назначению. Например: 
не шлифуйте краем отрезного диска. 
Абразивные отрезные диски предназначены 
для периферийного шлифования, и боковые 
усилия, приложенные к таким дискам, могут 
вызвать их разрушение.

5.	 Обязательно используйте неповрежденные 
фланцы соответствующего выбранному 
диску диаметра. Подходящие фланцы под-
держивают диск, снижая вероятность его 
повреждения.

6.	 Внешний диаметр и толщина принадлежно-
сти должны соответствовать номинальной 
мощности инструмента. Принадлежности, 
размер которых подобран неверно, не гаранти-
руют безопасности и точности управления.
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7.	 Размер оправки дисков и фланцев должен в 
точности соответствовать параметрам шпин-
деля электроинструмента. Несоответствие 
диаметра оправки дисков, фланцев и монтаж-
ного узла электроинструмента может привести к 
нарушению балансировки, сильной вибрации и 
потере контроля над инструментом.

8.	 Не используйте поврежденные диски. 
Перед каждым использованием осматри-
вайте диски на предмет сколов и трещин. 
В случае падения электроинструмента или 
диска убедитесь в отсутствии повреждений 
или установите неповрежденный диск. 
После осмотра и установки диска отой-
дите сами и попросите отойти сторонних 
наблюдателей на безопасное расстояние от 
плоскости вращения диска, затем включите 
инструмент на максимальной мощности без 
нагрузки и дайте ему поработать в течение 
одной минуты. Поврежденные диски обычно 
разрушаются за время такой проверки.

9.	 Надевайте индивидуальные средства 
защиты. В зависимости от выполняемых 
операций используйте защитную маску или 
защитные очки. При необходимости исполь-
зуйте респиратор, средства защиты слуха, 
перчатки и передник, способный защитить 
от маленьких фрагментов абразива или 
заготовки. Средства защиты органов зрения 
должны предохранять от летящих фрагментов, 
появляющихся при выполнении различных опе-
раций. Пылезащитная маска или респиратор 
должны обеспечивать фильтрацию пыли, воз-
никающей во время работы. Продолжительное 
воздействие сильного шума может стать причи-
ной потери слуха.

10.	 Посторонние лица должны находиться 
на безопасном расстоянии от рабочей 
зоны. Любой приближающийся к рабочему 
месту человек должен предварительно 
надеть индивидуальные средства защиты. 
Фрагменты обрабатываемой детали или разру-
шенного диска могут разлететься и причинить 
травмы даже за пределами рабочей зоны.

11.	 Располагайте шнур на расстоянии от вра-
щающейся насадки. Если вы не удержите 
инструмент, возможно случайное разрезание 
или повреждение шнура, а также затягивание 
руки вращающейся принадлежностью.

12.	 Регулярно прочищайте вентиляционные 
отверстия инструмента. Вентилятор элект-
родвигателя может засасывать пыль внутрь 
корпуса, а значительные отложения металли-
ческой пыли могут привести к поражению элек-
трическим током.

13.	 Не используйте инструмент вблизи горючих 
материалов. Не применяйте электроинстру-
мент, если он расположен на поверхности 
из легковоспламеняющихся материалов, 
например дерева. Эти материалы могут вос-
пламениться от искр.

14.	 Не используйте принадлежности, тре-
бующие жидкостного охлаждения. 
Использование воды или других охлаждаю-
щих жидкостей может привести к поражению 
электротоком.

Отдача и соответствующие предупреждения
Отдача – это неожиданная реакция зажатого или застряв-
шего вращающегося диска. Застревание или застопори-
вание вызывает резкую остановку вращающегося диска, 
что, в свою очередь, приводит к неконтролируемому 
рывку режущего инструмента в направлении оператора.
Например, если абразивный диск зажимается или прихва-
тывается деталью, край диска, находящийся в точке 
заклинивания, может углубиться в поверхность детали, 
что приведет к выкатыванию или выскакиванию диска. 
Также в этих условиях абразивные диски могут сломаться.
Отдача – это результат неправильного использова-
ния электроинструмента и/или неправильных мето-
дов или условий работ, чего можно избежать, соблю-
дая нижеуказанные меры предосторожности.
1.	 Крепко держите электроинструмент и распо-

лагайте свое тело и руки так, чтобы можно 
было сопротивляться силам отдачи. Если 
принять необходимые меры предосторожности, 
оператор может контролировать силу отдачи.

2.	 Не стойте в плоскости вращения диска. 
В случае отдачи режущий инструмент будет 
направлен на оператора.

3.	 Не устанавливайте на инструмент пиль-
ную цепь, принадлежность для резьбы по 
дереву, сегментированный алмазный диск 
с периферийным зазором более 10 мм или 
пильный диск. Такие пилы часто дают отдачу 
и приводят к потере контроля.

4.	 Не "заклинивайте" диск и не применяйте 
к нему чрезмерное давление. Не пытай-
тесь делать слишком глубокий разрез. 
Перенапряжение диска увеличивает нагрузку и 
вероятность искривления или застревания диска 
в прорези, а также отдачи или поломки диска.

5.	 Если диск застревает или процесс резания пре-
рывается по другой причине, остановите режу-
щий инструмент и держите его неподвижно до 
полной остановки диска. Не пытайтесь извлечь 
диск из разреза до полной остановки, в против-
ном случае может возникнуть отдача. Выясните 
и устраните причину застревания диска.

6.	 Не перезапускайте отрезной диск, пока он 
находится в детали. Дождитесь, пока диск 
разовьет максимальную скорость, и осто-
рожно погрузите его в разрез. Диск может 
застрять, а отдача может отбросить его вверх 
или назад, если перезапустить электроинстру-
мент непосредственно в детали.

7.	 Устанавливайте опоры под большие детали, 
чтобы уменьшить риск застревания диска 
и отдачи. Большие детали имеют тенденцию к 
прогибанию под собственным весом. При резании 
таких панелей необходимо поместить опоры под 
разрезаемой деталью рядом с линией разреза и 
рядом с краем детали с обеих сторон диска.

Дополнительные предупреждения о безопасности
1.	 При работе следите за образующимися 

искрами. Они могут привести к травме или 
воспламенению горючих материалов.

2.	 Закрепляйте обрабатываемую деталь. 
Используйте зажимы или тиски для крепле-
ния детали. Это безопаснее, чем держать ее 
руками, и освобождает обе руки для работы с 
инструментом.
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3.	 Будьте осторожны при креплении отрезного 
диска.

4.	 Будьте осторожны, чтобы не повредить 
шпиндель, фланцы (особенно установоч-
ную поверхность) или болт, иначе отрезной 
диск может сломаться.

5.	 Не снимайте щитки и следите, чтобы они 
были в рабочем состоянии.

6.	 Крепко держите ручку.
7.	 Руки должны находиться на расстоянии от 

вращающихся деталей.
8.	 Перед включением инструмента убедитесь 

в том, что отрезной диск не касается обра-
батываемой детали.

9.	 Прежде чем приступить к работе, убедитесь 
в отсутствии пульсаций или чрезмерной 
вибрации, причиной которой может быть 
плохо установленный или плохо сбаланси-
рованный диск.

10.	 На рабочем месте уберите материалы или 
отходы, которые могут воспламениться от 
искр. Следите за тем, чтобы на траектории 
искр никого не было. Держите под рукой 
надлежащий заряженный огнетушитель.

11.	 Если во время работы отрезной диск оста-
навливается, издает странный шум или 
начинает вибрировать, немедленно выклю-
чите инструмент.

12.	 Обязательно отключите инструмент и 
дождитесь полной остановки отрезного 
диска перед его снятием, креплением обра-
батываемой детали, работой с тисками, 
изменением рабочего положения, угла или 
заменой самого отрезного диска.

13.	 Не касайтесь обрабатываемой детали сразу 
же после работы; она очень горячая, вы 
можете получить ожог.

14.	 Храните диски только в сухом месте.

СОХРАНИТЕ ДАННЫЕ 
ИНСТРУКЦИИ.

УСТАНОВКА
ОСТОРОЖНО: При выполнении резки 

детали инструментом могут образовываться 
искры. Не устанавливайте инструмент в 
помещении, в котором хранятся горючие и/
или взрывоопасные материалы, способные 
загореться при попадании на них искр. Также 
прежде чем запустить инструмент убедитесь, 
что рядом с ним нет подобных материалов. 

Фиксация основания
Данный инструмент необходимо прикрутить двумя 
болтами к ровной и устойчивой поверхности, 
используя отверстия для болтов в основании 
инструмента. Это поможет предотвратить опрокиды-
вание и возможные травмы.
► Рис.1:   �1. Отверстия под болты 2. Основание

ОПИСАНИЕ РАБОТЫ
ВНИМАНИЕ: Перед регулировкой или 

проверкой функций инструмента обязательно 
убедитесь, что он выключен и его вилка 
вынута из розетки.

Блокировка/снятие блокировки 
головки инструмента

Головка инструмента может быть заблокирована. 
Прежде чем приступить к работе, снимите цепь 
блокировки с крючка. Если инструмент не исполь-
зуется, а также при его переноске, наденьте цепь 
блокировки на крючок.

M2402
► Рис.2:   �1. Крючок 2. Цепь блокировки

M2403
► Рис.3:   �1. Крючок 2. Цепь блокировки

Действие выключателя

ОСТОРОЖНО: Перед включением инстру-
мента в розетку обязательно убедитесь, что 
триггерный переключатель работает надле-
жащим образом и возвращается в положение 
"ВЫКЛ", если его отпустить.

M2402
► Рис.4:   �1. Кнопка блокировки/разблокировки 

2. Триггерный переключатель

M2403
► Рис.5:   �1. Кнопка блокировки/разблокировки 

2. Триггерный переключатель

Для инструмента с кнопкой 
блокировки

ВНИМАНИЕ: В случае продолжительной 
работы для удобства оператора переклю-
чатель можно зафиксировать в положении 
“ВКЛ.”. Соблюдайте осторожность при фикса-
ции инструмента в положении “ВКЛ.” и крепко 
удерживайте инструмент.

Для запуска инструмента просто нажмите на триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки. Для непрерывной работы 
инструмента нажмите на триггерный переключатель, 
нажмите кнопку блокировки и затем отпустите 
триггерный переключатель. Для отключения забло-
кированного положения переключателя до конца 
нажмите на триггерный переключатель, а затем 
отпустите его.
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Для инструмента с кнопкой 
разблокировки

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ нарушать 
работу кнопки разблокировки, заклеивая ее 
скотчем или другими способами. Выключатель 
с неработающей кнопкой разблокировки может 
стать причиной случайного включения и причине-
ния тяжелой травмы.

ОСТОРОЖНО: ЗАПРЕЩАЕТСЯ исполь-
зовать инструмент, когда он работает при 
простом нажатии на триггерный переключа-
тель без нажатия на кнопку разблокировки. 
Требующий ремонта инструмент может слу-
чайно включиться и причинить тяжелую травму. 
Верните инструмент в сервисный центр Makita 
для надлежащего ремонта ДО продолжения его 
эксплуатации.

Для предотвращения непреднамеренного вклю-
чения триггерного переключателя имеется кнопка 
разблокировки. Для запуска инструмента, нажмите 
на кнопку разблокировки и затем нажмите на триг-
герный переключатель. Отпустите триггерный пере-
ключатель для остановки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Не нажимайте сильно на три-
ггерный переключатель без нажатия на кнопку 
разблокировки. Это может привести к поломке 
переключателя.

Зазор между тисками и 
направляющей пластиной

ВНИМАНИЕ: После регулировки зазора 
между тисками и направляющей пластиной 
убедитесь, что направляющая пластина 
надежно закреплена. Несоблюдение данной 
рекомендации может стать причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: Помните о том, что узкие 
обрабатываемые детали при использовании 
двух и более широких интервалов, могут 
закрепляться ненадежно.

Допустимы следующие зазоры для тисков:
•	 0 - 170 mm (0″ - 6-11/16″) (заводская настройка)
•	 35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″)
•	 70 - 240 mm (2-3/4″ - 9-7/16″)
Если ваша операция требует изменения настройки, 
выполните следующее, чтобы изменить зазор: 

С помощью шестигранного ключа открутите два 
болта с шестигранными головками. Переместите 
направляющую пластину в необходимое положе-
ние и закрепите ее двумя болтами с внутренним 
шестигранником.
► Рис.6:   �1. Шестигранный ключ 2. Направляющая 

пластина 3. Болты с внутренним 
шестигранником

Регулировка угла резки

ВНИМАНИЕ: По завершении регули-
ровки угла наклона направляющей пластины 
убедитесь, что она надежно закреплена. 
Несоблюдение данной рекомендации может стать 
причиной травмы.

ВНИМАНИЕ: При выполнении резки под 
правым углом наклона инструментом со сто-
порной пластиной всегда устанавливайте 
направляющую пластину в положение 0 - 170 
mm (0″ - 6-11/16″). При установке в положение 
35 - 205 mm (1-3/8″ - 8-1/16″) или 70 - 240 mm 
(2-3/4″ - 9-7/16″) создается помеха движению 
стопорной пластины, что может стать причи-
ной неточной резки.

ВНИМАНИЕ: Не используйте инструмент, 
если обрабатываемый материал закреплен в 
тисках ненадежно из-за угла резки.

Ослабьте два болта с внутренним шестигранником 
с помощью шестигранного ключа. Переместите 
направляющую пластину на необходимый угол и 
закрепите ее болтами с внутренним шестигран-
ником. Будьте осторожны, не сместите пластину 
в процессе крепления болтами с внутренним 
шестигранником.
► Рис.7:   �1. Направляющая пластина 2. Болты с 

внутренним шестигранником

ПРИМЕЧАНИЕ: Шкала на направляющей пластине 
дает только ориентировочное значение. Для более 
точной установки угла используйте транспортир 
или угольник. Удерживайте рукоятку в нижнем 
положении, чтобы отрезной диск входил в осно-
вание. Одновременно с этим с помощью транс-
портира или угольника отрегулируйте угол между 
направляющей пластиной и отрезным диском.

Регулировка искрозащитного кожуха
Искрозащитный кожух устанавливается на заво-
де-изготовителе, при этом нижний край касается 
основания. Эксплуатация инструмента в таком поло-
жении приведет к тому, что вокруг будет разлетаться 
много искр. Открутите винт и отрегулируйте искро-
защитный кожух так, чтобы обеспечить минимум 
разлетающихся вокруг искр.
Тип искрозащитного кожуха может различаться в 
зависимости от страны.
► Рис.8:   �1. Винт 2. Искрозащитный кожух

Стопорная пластина
В зависимости от страны
Стопорная пластина предотвращает соприкосно-
вение отрезного диска с верстаком или полом. При 
установке нового отрезного диска установите сто-
порную пластину в положение (A). Когда отрезной 
диск изношен до такой степени, что нижняя часть 
обрабатываемой детали уже не отрезается, уста-
новите стопорную пластину в положение (B), чтобы 
обеспечить более высокую производительность 
резки при использовании изношенного диска.
► Рис.9:   �1. Стопорная пластина
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СБОРКА
ВНИМАНИЕ: Перед проведением каких-

либо работ с инструментом обязательно про-
веряйте, что инструмент выключен, а шнур 
питания вынут из розетки.

Открывание защитного кожуха

Открывание защитного кожуха с 
передней крышкой
Поднимите защитный кожух рукой.
► Рис.10:   �1. Защитный кожух

Открывающийся защитный кожух 
с центральной заглушкой
Сначала ослабьте зажимной винт, затем поднимите 
кожух.
► Рис.11:   �1. Зажимной винт

Снятие или установка отрезного 
диска

ВНИМАНИЕ: Обязательно надежно затя-
ните болт с внутренним шестигранником. 
Несоблюдение данной рекомендации может 
привести к тяжелой травме. Для затяжки болта 
с внутренним шестигранником используйте тор-
цовый ключ, включенный в комплект поставки 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: Всегда используйте только 
соответствующие внутренний и внешний 
фланцы, входящие в комплект поставки 
инструмента.

ВНИМАНИЕ: Всегда опускайте защитный 
кожух после замены диска.

ВНИМАНИЕ: При работе с диском наде-
вайте защитные перчатки.

Поднимите защитный кожух. Поверните болт с вну-
тренним шестигранником против часовой стрелки с 
помощью шестигранного ключа, надавив на фикса-
тор вала. Затем снимите болт с внутренним шести-
гранником, внешний фланец и диск.
► Рис.12:   �1. Фиксатор вала 2. Болт с внутренним 

шестигранником
► Рис.13:   �1. Внутренний фланец 2. Кольцо 

3. Уплотнительное кольцо 
4. Армированный отрезной диск со 
связкой (абразивный отрезной диск) 
5. Наружный фланец 6. Шайба 7. Болт с 
внутренним шестигранником

Для установки диска повторите процедуру снятия в 
обратном порядке. Совместите отверстие отрезного 
диска с кольцом и установите обратно защитный 
кожух.

Хранение шестигранного ключа
Когда шестигранный ключ не используется, храните 
его, как показано на рисунке, чтобы не потерять.

M2402
► Рис.14:   �1. Шестигранный ключ

M2403
► Рис.15:   �1. Шестигранный ключ

ЭКСПЛУАТАЦИЯ
ВНИМАНИЕ: Соответствующее давление 

нажатия на рукоятку при резке и максималь-
ную эффективность резки можно определить 
по количеству искр, вылетающих при резке. 
Не прилагайте чрезмерных усилий при резке, 
оказывая излишнее давление на рукоятку. Это 
может привести к снижению эффективности резки, 
преждевременному износу диска, а также возмож-
ному повреждению инструмента, отрезного диска 
или обрабатываемой детали.

Крепко держите ручку. Включите инструмент и подо-
ждите, пока отрезной диск наберет полную ско-
рость, затем медленно опустите его в разрез. Когда 
отрезной диск касается обрабатываемой детали, 
постепенно нажимайте на рукоятку для выполнения 
резки. По завершении резки отключите инструмент 
и подождите, пока отрезной диск не остановится 
полностью, прежде чем вернуть рукоятку в полно-
стью поднятое положение.

Режущая способность
Максимальная режущая способность изменяется в 
зависимости от угла резки и формы обрабатывае-
мой детали. 

Максимальная режущая способность с новым 
фирменным отрезным диском

Угол резания / 
Форма детали

90° 45°

127 mm 
(5″)

127 mm 
(5″)

102 x 194 mm 
(4″ x 7-5/8″) 
70 x 233 mm 

(2-3/4″ x 9-1/8″)

115 x 103 mm 
(4-1/2″ x 4-1/16″)

119 x 119 mm 
(4-11/16″ x 
4-11/16″)

106 x 106 mm 
(4-3/16″ x 4-3/16″)

137 x 137 x 10 mm 
(5-3/8″ x 5-3/8″ 

x 3/8″)

100 x 100 x 10 mm 
(4″ x 4″ x 3/8″)
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Крепление обрабатываемой 
детали

ВНИМАНИЕ: Всегда устанавливайте упор 
на резьбу вала, когда закрепляете обрабатыва-
емую деталь. Несоблюдение данного требования 
может привести к ненадежному креплению обра-
батываемой детали. Это может привести к отбра-
сыванию обрабатываемой детали или опасной 
поломке отрезного диска.

При поднятом упоре можно быстро перемещать пла-
стину тисков. Чтобы закрепить деталь, нажимайте 
на ручку, пока пластина тисков не коснется обра-
батываемой детали, затем верните упор на место. 
Поворачивайте ручку по часовой стрелке, пока 
деталь не будет надежно зафиксирована.
► Рис.16:   �1. Ручка 2. Упор 3. Пластина тисков

При значительном износе отрезного диска поме-
стите под обрабатываемую деталь распорный блок, 
как показано на рисунке. Вы можете более эффек-
тивно применять изношенный диск, используя 
средний наконечник на периферии диска для резки 
обрабатываемой детали. Для распорного блока 
используйте прочный и негорючий материал.
► Рис.17:   �1. Распорный блок

При резке обрабатываемых деталей шириной 
свыше 85 mm (3-3/8″) под углом закрепите пря-
мой кусок дерева (распорку) размером более 190 
mm (7-1/2″) в длину на 45 mm (1-3/4″) в ширину к 
направляющей пластине, как показано на рисунке. 
Закрепите проставку винтами через отверстия в 
направляющей пластине. Убедитесь, что отрезной 
диск не соприкасается с проставкой при зажатой 
головке инструмента.
► Рис.18:   �1. Направляющая пластина 

2. Распорный блок (более 190 mm 
(7-1/2″) в длину на 45 mm (1-3/4″) в 
ширину) 3. Рабочая деталь разме-
ром более 85 mm (3-3/8″) в ширину 
4. Пластина тисков

► Рис.19

Если отрезной диск изношен, поднимите положение 
резки, разместив распорный блок, как указано на 
рисунке. Блок должен быть чуть уже обрабатывае-
мой детали. Это позволит максимально эффективно 
использовать ресурс отрезного диска.
► Рис.20:   �1. Пластина тисков 2. Диаметр обра-

батываемой детали 3. Направляющая 
пластина 4. Ширина распорного блока

Длинные обрабатываемые детали необходимо 
поддерживать блоками с одной из сторон, чтобы 
они были горизонтальными по отношению к верх-
ней части основания. Опорные блоки должны быть 
изготовлены из негорючих материалов.
► Рис.21:   �1. Опорный блок

Переноска инструмента
Сложите головку инструмента и заблокируйте ее. 
Держите инструмент за ручку, когда переносите его.

M2402
► Рис.22

M2403
► Рис.23

ОБСЛУЖИВАНИЕ
ВНИМАНИЕ: Перед проверкой или про-

ведением техобслуживания убедитесь, что 
инструмент выключен, а штекер отсоединен от 
розетки.

ПРИМЕЧАНИЕ: Запрещается использовать 
бензин, растворители, спирт и другие подоб-
ные жидкости. Это может привести к обесцве-
чиванию, деформации и трещинам.

Для обеспечения БЕЗОПАСНОСТИ и 
НАДЕЖНОСТИ оборудования ремонт, любое другое 
техобслуживание или регулировку необходимо про-
изводить в уполномоченных сервис-центрах Makita 
или сервис-центрах предприятия с использованием 
только сменных частей производства Makita.

Замена угольных щеток
► Рис.24:   �1. Ограничительная метка

Регулярно проверяйте угольные щетки.
Замените, когда износ достигнет ограничительной 
метки. Угольные щетки всегда должны быть чистыми 
и свободно перемещаться в держателях. Заменяйте 
обе угольные щетки одновременно. Используйте 
только идентичные угольные щетки.
1.	 Используйте отвертку для снятия колпачков 
держателей щеток.
2.	 Извлеките изношенные угольные щетки, 
вставьте новые и закрутите колпачков держателей 
щеток.
► Рис.25:   �1. Колпачок держателя щетки
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